
ROF-SAR FOR TRIJICON RMR/SRO - ROF-SAR 30MM FOR TRIJICON
RMR/SRO FDE

The Reptilia ROF SAR is a drop-in upgrade for magnified scopes with an
objective diameter of 33mm or less. Available initially to fit 30mm scope tubes, it
adds a mounting point for a Trijicon RMR® to provide a fast, close-range option
to your magnified scope. The ROF-SAR can easily position the reflex optic at 90°,
45°, or any angle the user prefers. The ROF Riser can be added if additional
height is needed to clear a host scope’s turrets.  

Attributes

Name: ROF-SAR 30MM FOR TRIJICON RMR/SRO FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047233
Mfr. No.: 100149
Color: Flat Dark Earth
Fits / Used For: Trijicon RMR,Trijicon SRO
Height: 30mm
Delivery weight: 0.102kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850022282072

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ROFSAR für Trijicon
RMR/SRO

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Reptilia ROFSAR. Dieses Produkt ist ein Upgrade für vergrößerte
Zielfernrohre und bietet eine einfache Installation sowie eine sichere Nutzung. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Zustand montiert ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr sicher und stabil montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie den Montagebereich sauber und frei von Ablagerungen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Temperaturen, die die Leistung beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind und das Zielfernrohr sauber ist.
Montage:

Befestigen Sie den ROFSAR an Ihrem Zielfernrohr mit dem mitgelieferten Montagematerial.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest sitzt und keine Bewegungsspielräume vorhanden sind.

Positionierung:
Positionieren Sie die Reflexoptik in einem Winkel von 90°, 45° oder einem anderen vom Benutzer
bevorzugten Winkel.
Überprüfen Sie die Positionierung, um sicherzustellen, dass sie Ihren Anforderungen entspricht.

Höhenanpassung:
Falls erforderlich, verwenden Sie den ROF Riser, um zusätzliche Höhe zu schaffen und die Turrets des
Zielfernrohrs zu überstehen.

Nutzung

Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit kompatiblen Zielfernrohren (Trijicon RMR, Trijicon SRO).
Führen Sie vor der Nutzung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß montiert
ist.
Stellen Sie sicher, dass Sie mit der Handhabung des Zielfernrohrs vertraut sind, bevor Sie das Produkt im
Einsatz verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, und entsorgen Sie sie entsprechend.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die zuständigen Stellen in Ihrer Region oder konsultieren Sie die offizielle
Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie die
Website des Herstellers auf die neuesten Informationen und Rückrufwarnungen.
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Safety Instruction Guide for ROFSAR for Trijicon
RMR/SRO

Introduction
Thank you for choosing the Reptilia ROFSAR for Trijicon RMR/SRO. This product is designed to enhance your
magnified scope experience by providing a secure mounting point for a Trijicon RMR reflex optic. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly to avoid accidents during use.
Always follow the manufacturer's instructions and recommendations.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the ROFSAR with compatible magnified scopes with an objective diameter of 33mm or less.
Ensure that the mounting point for the Trijicon RMR is securely fastened before use.
Be cautious when adjusting the angle of the reflex optic; ensure that it is firmly in place to prevent it from
shifting during use.
If additional height is needed, use the ROF Riser as directed to avoid obstructing the host scope’s turrets.
Do not exceed the recommended weight limit for the mounted optic to maintain balance and stability.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance or integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that you have all necessary tools and components before starting the installation.
Remove the scope from your firearm if it is already mounted.
Align the ROFSAR with the scope tube, ensuring it fits securely into the 30mm diameter.
Use the provided screws to attach the ROFSAR to the scope, tightening them securely but avoiding
overtightening.
If using the ROF Riser, follow the same steps to attach it to the ROFSAR before mounting the Trijicon
RMR optic.
Once installed, check that the ROFSAR and optic are stable and secure.

Usage

After installation, ensure that the reflex optic is positioned at the desired angle (90°, 45°, or other).
Before use, conduct a test to ensure that the optic functions correctly and is securely mounted.
Regularly check the alignment and stability of the optic during use, especially after transportation or
heavy use.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If you are unsure how to dispose of the product, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or additional support regarding the ROFSAR for Trijicon RMR/SRO, please consult the
manufacturer's website or contact their customer service team. Ensure you have your product details ready for
reference.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Reptilia ROFSAR.
Thank you for your attention to safety and proper usage.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
ROFSAR FOR TRIJICON RMR/SRO

Introduction
Merci d'avoir choisi le Reptilia ROFSAR. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant une
option de montage pour les optiques reflex sur vos lunettes de tir. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin
d'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de problème ou de doute sur la sécurité du produit, contactez le service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le ROFSAR si vous constatez des dommages visibles.
Assurezvous que le montage est sécurisé avant chaque utilisation.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des environnements humides qui pourraient
l'endommager.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation pour éviter toute blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que vous disposez de tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Lisez attentivement le manuel d'utilisation de votre lunette de tir pour comprendre les spécifications de
montage.

Installation :

Retirez toute optique ou accessoire déjà monté sur la lunette de tir.
Positionnez le ROFSAR sur le tube de la lunette de tir, en vous assurant qu'il est correctement orienté.
Utilisez les vis fournies pour fixer le ROFSAR. Assurezvous de bien les serrer, mais évitez de trop les
serrer pour ne pas endommager le matériel.
Installez le Trijicon RMR® sur le point de montage du ROFSAR. Référezvous au manuel d'utilisation du
RMR pour des instructions spécifiques.

Utilisation :

Vérifiez que l'optique est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.
Ajustez l'angle du ROFSAR (90°, 45° ou autre) selon vos préférences avant de commencer à tirer.
Testez le montage dans un environnement contrôlé avant de l'utiliser dans des conditions réelles.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie ou devient inutilisable, veillez à le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour savoir
comment recycler ou éliminer correctement les produits électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter votre revendeur ou le site
Web du fabricant pour obtenir des informations de contact.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous apprécierez
l'utilisation de votre Reptilia ROFSAR.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto:
ROFSAR per Trijicon RMR/SRO

Introduzione
Grazie per aver scelto il ROFSAR per Trijicon RMR/SRO di Reptilia Corp. Questo prodotto è progettato per offrire
un'installazione semplice e un'opzione di montaggio versatile per i mirini ingranditi. È importante seguire tutte le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non montare il ROFSAR su tubi di mira che superano un diametro di 33 mm.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità, come
temperature molto elevate o basse.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o umidità eccessiva.
Se il prodotto viene danneggiato, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, come un cacciavite.

Installazione

Posiziona il ROFSAR sul tubo di mira da 30 mm.
Allinea il punto di montaggio per il Trijicon RMR® in base alla tua preferenza (90°, 45° o angolo
personalizzato).
Serrare le viti di montaggio con attenzione, assicurandoti che siano ben fissate.

Uso

Una volta installato, verifica che l'ottica reflex sia stabile e sicura.
Effettua una prova di mira per assicurarti che il prodotto funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative locali
sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta o sullo
smaltimento dei rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti di Reptilia Corp. Le informazioni di contatto possono essere trovate sul sito ufficiale dell'azienda.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzando il ROFSAR per Trijicon RMR/SRO in modo responsabile, puoi
garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di
rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami tramite il sistema Safety Gate dell'Unione Europea.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania ROFSAR dla
Trijicon RMR/SRO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Reptilia ROFSAR. Ten produkt został zaprojektowany, aby poprawić funkcjonalność Twojej
lunety powiększającej. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie instaluj produktu, jeśli jesteś w stanie nietrzeźwym lub pod wpływem substancji odurzających.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są dobrze dokręcone przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji z lunetą, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi lub zwierząt.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy luneta jest odpowiednia do montażu z ROFSAR (33 mm lub mniejsza średnica
obiektywu).

Instalacja:

Umieść ROFSAR na rurze lunety o średnicy 30 mm.
Dokręć mocowania, aby zapewnić stabilność.
Ustaw ROFSAR w preferowanej pozycji (90°, 45° lub inny kąt).
Jeśli potrzebujesz dodatkowej wysokości, zainstaluj podwyższenie ROF nad turretami lunety.

Użytkowanie:

Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, korzystając z punktu montażowego dla Trijicon RMR.
Regularnie sprawdzaj, czy ROFSAR jest prawidłowo zamocowany i nie wykazuje oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez prawo lokalne.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować produkt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub sprawdź stronę internetową Reptilia Corp.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne aspekty dotyczące produktu, zgłoś je odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego
ROFSAR.
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ROFSAR FOR TRIJICON RMR/SRO Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Reptilia ROFSAR tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. ROFSAR on suunniteltu käytettäväksi Trijicon
RMR®:n ja SRO®:n kanssa, ja se tarjoaa käyttäjille mahdollisuuden mukauttaa suurennuslasinsa asennusta.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Ilmoita heti viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai aiheuttavan onnettomuuksia.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että ROFSAR on asennettu tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja osia.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti sen asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Poista kaikki mahdolliset suojat ja varusteet, jotka voivat estää asennuksen.
Asenna ROFSAR suurennusputkeen seuraavasti:

Aseta ROFSAR suurennusputken päälle.
Kiinnitä ROFSAR tukevasti käyttämällä mukana toimitettuja kiinnityselementtejä.
Varmista, että ROFSAR on oikeassa kulmassa (90°, 45° tai muu haluamasi kulma).

Jos tarvitaan lisäkorkeutta, asenna ROF Riser tarvittaessa.

Käyttö

Kun ROFSAR on asennettu, tarkista, että se on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Suuntaa suurennuslasi haluamaasi kohteeseen ja säädä tarvittaessa.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se erikseen kierrätyspisteeseen tai vaarallisten jätteiden
keräykseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät ROFSAR:ia turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit
Reptilia ROFSAR tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för ROFSAR för Trijicon
RMR/SRO

Introduktion
Tack för att du valt Reptilia ROFSAR för Trijicon RMR/SRO. Denna produkt är designad för att förbättra din
användning av förstorade kikarsikten. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på optiken.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation eller justering av produkten.
Se till att ROF Riser är korrekt monterad om den används för extra höjd.
Använd produkten endast i avsedda miljöer och undvik extrema temperaturer och fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ROFSAR:

Ta bort kikarsiktet från vapnet.
Fäst ROFSAR på kikartuben och säkerställ att den sitter ordentligt.
Montera Trijicon RMR® på den angivna monteringspunkten.
Justera reflexoptiken till önskad vinkel (90°, 45° eller annan).
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av ROFSAR:

Rikta kikarsiktet mot målet.
Använd reflexoptiken för snabba skott på nära håll.
Justera inställningarna för att optimera sikte och precision.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik.
Kontakta din lokala avfallshantering för specifika instruktioner om hur du ska göra dig av med produkten på ett
miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av din Reptilia ROFSAR för
Trijicon RMR/SRO. Tack för ditt förtroende för våra produkter!
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Návod k bezpečnému používání ROFSAR pro Trijicon
RMR/SRO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Reptilia ROFSAR, snadno instalovatelný upgrade pro zvětšovací puškohledy. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní možnosti montáže reflexní optiky. Prosím, přečtěte si
tento návod pečlivě a dodržujte uvedené pokyny pro zajištění bezpečnosti a optimálního výkonu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte produkt a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání produktu dodržujte všechny pokyny.
Při manipulaci s puškohledem a optikou používejte ochranné brýle.
Zajistěte, aby byl puškohled stabilní a správně upevněný před každým použitím.
Neprovádějte úpravy nebo změny na produktu, které nejsou uvedeny v tomto návodu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že je puškohled vypnutý a bezpečně umístěný.

Instalace ROFSAR

Odstraňte krytku objektivu puškohledu.
Připevněte ROFSAR k puškohledu s průměrem tubusu 30 mm.
Ujistěte se, že je ROFSAR správně zarovnaný a pevně upevněný.
Pokud je potřeba, nastavte montážní úhel (90°, 45° nebo jiný preferovaný úhel).

Použití produktu

Umístěte reflexní optiku na ROFSAR podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že je optika bezpečně upevněna a správně nastavená.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní legislativu a předpisy o odpadech.
Neodkládejte produkt do běžného odpadu.
Pokud je produkt poškozen, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo pomoc, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali Reptilia ROFSAR. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vašeho produktu.


